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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze vyménou nét ze dne 13. srpna 2021 a 29. zari 2021 byla sjedndna
Dohoda mezi Ceskou republikou a Rakouskou republikou o ukonéeni platnosti Dohody mezi Ceskou a Sloven-
skou Federativni Republikou a Rakouskou republikou o podpote a ochrané investic').

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky Dohodu ratifikoval.

Na zikladé ustanoveni uvedenych v nétich vstoupila Dohoda v platnost dne 1. srpna 2022 a timto dnem
pozbyvi platnosti Dohoda mezi Ceskou a Slovenskou Federativni Republikou a Rakouskou republikou o pod-
pofe a ochrané investic, podepsand dne 15. f{jna 1990 ve Vidni.

Anglické znéni rakouské ndty a jeji preklad do Ceského jazyka a anglické znéni Ceské ndty a jeji preklad
do Ceského jazyka, jez tvofi Dohodu, se vyhlasuji soucasné.

') Dohoda mezi Ceskou a Slovenskou Federativni Republikou a Rakouskou republikou o podpofe a ochrané investic, podepsana
dne 15. fijna 1990 ve Vidni, byla vyhldSena pod &. 454/1991 Sb.
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Federal Ministry
Republic of Austria
European and International
Affairs

No. 2021-0.569.642
Opening Note of the Republic of Austria

The Federal Ministry for European and International Affairs of the Republic of Austria
presents its compliments to the Embassy of the Czech Republic in Vienna and has
the honour to refer to the Note Verbale Ref. No. 3959-1/2018-VIDE dated 8
November 2018 by the Embassy of the Czech Republic in Vienna concerning the
termination of the Agreement between the Republic of Austria and the Czech and

Slovak Federal Republic for the Promotion and Protection of Investments.

In the light of the above and with reference to the Judgment of the Court of Justice of
the European Union in Case C-284/16, Slovak Republic v. Achmea BV of 6 March
2018, the Federal Ministry for European and International Affairs of the Republic of

Austria has the honour to propose the conclusion of the following

"Agreement between the Republic of Austria and the Czech Republic on the
Termination of the Agreement between the Republic of Austria and the Czech and
Slovak Federal Republic for the Promotion and Protection of Investments (hereinafter

referred to as the "Termination Agreement”)

1. The Agreement between the Republic of Austria and the Czech and Slovak
Federal Republic for the Promotion and Protection of Investments, signed on
15 October 1990 in Vienna (hereinafter referred to as the "Investment
Protection Agreement"), shall be terminated in accordance with the provisions

set out in this Termination Agreement.
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2. For greater certainty, the Parties expressly agree that Article 11 Paragraph 3
of the Investment Protection Agreement, which would extend the protection of
investments made prior to the date of termination, shall also be terminated and

thus shall not produce any legal effects.

3. This Termination Agreement shall not affect concluded arbitration

proceedings. Those proceedings shall not be reopened.”

The Federal Ministry for European and International Affairs of the Republic of Austria
proposes that in case the Czech Republic accepts the abovementioned proposal, this
Note Verbale together with the reply Note of the Czech Republic shall constitute the

Termination Agreement, which is authentic in the English language only.

The Termination Agreement shall enter into force on the first day of the first month
following the date of the receipt of the latter of the notifications by the Parties that the
respective internal procedures for the entry into force of the Termination Agreement

have been fulfilled.

~ The Federal Ministry for European and International Affairs of the Republic of Austria
avails itself of this opportunity to renew to the Embassy of the Czech Republic in

Vienna the assurances of its highest consideration.

Vienna, 13 August 2021

To the Embassy of the
Czech Republic in Vienna
Penzingerstrasse 11-13
1140 Vienna
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Spolkové ministerstvo
pro Evropské a mezinarodni zalezitosti
Rakouské republiky

C. 2021 - 0. 569.642
Iniciaéni n6ta Rakouskeé republiky

Spolkové ministerstvo pro Evropské a mezinarodni zalezZitosti Rakouské republiky
projevuje Uctu Velvyslanectvi Ceské republiky ve Vidni a ma tu dest odkazat na
verbalni nétu Velvyslanectvi Ceské republiky ve Vidni & 3959-1/2018-VIDE ze dne
8. listopadu 2018 tykajici se ukonceni platnosti Dohody mezi Rakouskou republikou
a Ceskou a Slovenskou Federativni Republikou o podpore a ochrané investic.

Ve svétle shora uvedeného a s odkazem na Rozsudek Soudniho dvora Evropské
unie v pripadu C-284/16, Slovenska republika v. Achmea BV z 6. bfezna 2018, ma
Spolkové ministerstvo pro evropské a mezinarodni zalezitosti Rakouské republiky tu
Cest navrhnout uzavfeni nasledujici:

Dohody mezi Rakouskou republikou a Ceskou republikou o ukon&eni platnosti
Dohody mezi Rakouskou republikou a Ceskou a Slovenskou Federativni republikou
o podpofe a ochrané investic (dale jen ,Dohoda o ukongeni platnosti®)

1. Platnost Dohody mezi Rakouskou republikou a Ceskou a Slovenskou
Federativni republikou o podpofe a ochrané investic, podepsané 15. fijna
1990 ve Vidni (dale jen ,Dohoda o ochrané investic’) bude ukontena
v souladu s ustanovenimi této Dohody o ukon&eni platnosti.

2. Pro vétsi jistotu Strany vyslovné souhlasi s tim, Ze platnost ¢lanku 11,
odst. 3 Dohody o ochrané investic, ktery ochranu investic uskuteé¢nénych
pfed datem ukon&eni platnosti prodluZuje, bude také ukon&ena tak, aby
nemél Zzadné pravni ucinky.

3. Tato Dohoda o ukonéeni platnosti nebude mit Zadny vliv na jiz ukonéena
rozhod¢i fizeni. Tato fizeni nelze znovu otevrit.

Spolkové ministerstvo pro evropské a mezinarodni zaleZitosti Rakouské republiky
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navrhuje, Ze v pfipadé, Ze Ceska republika souhlasi se shora uvedenym navrhem,
tato verbalni néta spoledné s nétou odpovédni Ceské republiky spolu vytvoFi Dohodu
o ukonéeni platnosti, ktera bude sjednana pouze v anglickém jazyce.

Dohoda o ukonéeni platnosti vstoupi v platnost prvniho dne mésice nasledujiciho po
datu obdrZeni pozdéjSiho oznameni Stran o tom, Ze byly splnény pfislusné
vnitrostatni postupy nezbytné pro vstup Dohody o ukon&eni platnosti v platnost.

Spolkové ministerstvo pro evropské a mezinarodni zaleZitosti Rakouské republiky
vyuZiva této pfileZitosti, aby znovu ujistilo Velvyslanectvi Ceské republiky ve Vidni
o sve hluboké ucté.

Viden, 13. srpna 2021

Komu:

Velvyslanectvi Ceské republiky ve Vidni
Penzingerstrasse 11-13

1140 Viden
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No. 3312/2021-VIDE

The Embassy of the Czech Republic in Vienna presents its compliments to the Federal
Ministry for European and International Affairs of the Republic of Austria and has the honour
to refer to the Note Verbale No. 2021-0.569.642 dated 13 August 2021 of the Federal Ministry
for European and International Affairs of the Republic of Austria, which reads as follows:

“The Federal Ministry for European and International Affairs of the Republic of Austria
presents its compliments to the Embassy of the Czech Republic in Vienna and has the honour
to refer to the note Ref. No. 3959-1/2018-VIDE dated 8 November 2018 by the Embassy of the
Czech Republic in Vienna concerning the termination of the Agreement between the Republic
of Austria and the Czech and Slovak Federal Republic for the Promotion and Protection of
Investments.

In the light of the above and with reference to the Judgment of the Court of Justice of the
European Union in Case C-284/16, Slovak Republic v. Achmea BV of 6 March 2018, the
Federal Ministry for European and International Affairs of the Republic of Austria has the
honour to propose the conclusion of the following

“Agreement between the Republic of Austria and the Czech Republic on the Termination
of the Agreement between the Republic of Austria and the Czech and Slovak Federal Republic
for the Promotion and Protection of Investments (hereinafter referred to as the “Termination
Agreement”)

1. The Agreement between the Republic of Austria and the Czech
and Slovak Federal Republic for the Promotion and Protection of Investments, signed on 15
October 1990 in Vienna (hereinafter referred to as the “Investment Protection Agreement™),
shall be terminated in accordance with the provisions set out in this Termination Agreement.

2. For greater certainty, the Parties expressly agree that Article 11
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Paragraph 3 of the Investment Protection Agreement, which would extend the protection of
investments made prior to the date of termination, shall also be terminated and thus shall not
produce any legal effects.

3. This Termination Agreement shall not affect concluded
arbitration proceedings. Those proceedings shall not be reopened.”

The Federal Ministry for European and International Affairs of the Republic of Austria
proposes that in case the Czech Republic accepts the abovementioned proposal, this Note
Verbale together with the reply note of the Czech Republic shall constitute the Termination
Agreement, which is authentic in the English language only.

The Termination Agreement shall enter into force on the first day of the first month
following the date of the receipt of the latter of the notifications by the Parties that the respective
internal procedures for the entry into force of the Termination Agreement have been fulfilled.

The Federal Ministry for European and International Affairs of the Republic of Austria
avails itself of this opportunity to renew to the Embassy of the Czech Republic in Vienna the
assurances of its highest consideration.”

The Embassy of the Czech Republic in Vienna has the honour to inform that the Czech
Republic agrees to conclude the proposed Agreement between the Czech Republic and the
Republic of Austria on the Termination of the Agreement between the Czech and Slovak Federal
Republic and the Republic of Austria for the Promotion and Protection of Investments
(hereinafter referred to as the “Termination Agreement”) and accepts that the Note Verbale No.
2021-0.569.642 dated 13 August 2021 of the Federal Ministry for European and International
Affairs of the Republic of Austria and this Note Verbale shall constitute the Termination

Agreement, which is authentic in the English language only.



Castka 13 Sbirka mezinirodnich smluv ¢ 24 / 2022 Strana 425

The Termination Agreement shall enter into force on the first day of the first month
following the date of the receipt of the latter of the notifications by the Parties that the respective
internal procedures for the entry into force of the Agreement have been fulfilled.

The Embassy of the Czech Republic in Vienna avails itself of this opportunity’ to renew to
Federal Ministry for European and International Affairs of the Republic of Austria the

assurances of its highest consideration

Vienna, September 29, 2021

Ministry for European and International Affairs
of the Republic of Austria

Vienna
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Pracovni preklad

¢. 3312/2021-VIDE

Velvyslanectvi Ceské republiky ve Vidni projevuje Uctu Spolkovému
ministerstvu pro Evropské a mezinarodni zaleZitosti Rakouské republiky a ma tu Cest
odkazat na verbalni nétu Spolkového Ministerstva pro Evropské a mezinarodni
zélezitosti Rakouské republiky €. 2021-0.569.642 ze dne 13. srpna 2021, ktera zni
nasledovné:

~Spolkové ministerstvo pro Evropské a mezinarodni zalezitosti Rakouské
republiky projevuje Uctu Velvyslanectvi Ceské republiky ve Vidni ama tu gest
odkazat na verbalni nétu Velvyslanectvi Ceské republiky ve Vidni &. 3959-1/2018-
VIDE ze dne 8.listopadu 2018 tykajici se ukon&eni platnosti Dohody mezi
Rakouskou republikou a Ceskou a Slovenskou Federativni Republikou o podpoie
a ochrané investic.

Ve svétle shora uvedeného a s odkazem na Rozsudek Soudniho dvora Evropské
unie v pfipadu C-284/16, Slovenska republika v. Achmea BV z 6. bfezna 2018, ma
Spolkové ministerstvo pro evropské a mezinarodni zalezitosti Rakouské republiky tu
¢est navrhnout uzavieni nasledujici:

Dohody mezi Rakouskou republikou a Ceskou republikou o ukond&eni platnosti
Dohody mezi Rakouskou republikou a Ceskou a Slovenskou Federativni republikou
0 podpore a ochrané investic (dale jen ,Dohoda o ukonéeni platnosti®)

1. Platnost Dohody mezi Rakouskou republikou a Ceskou a Slovenskou
Federativni republikou o podpofe a ochrané investic, podepsané 15. fijna
1990 ve Vidni (dale jen ,Dohoda o ochrané investic*) bude ukondena
v souladu s ustanovenimi této Dohody o ukonéeni platnosti.

2. Pro vé&tsi jistotu Strany vyslovné souhlasi s tim, Ze platnost ¢lanku 11,
odst. 3 Dohody o ochrané investic, ktery ochranu investic uskute¢nénych
pfed datem ukonceni platnosti prodiuZuje, bude také ukoncena tak, aby
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nemél Zzadné pravni ucinky.
3. Tato Dohoda o ukonceni platnosti nebude mit Zadny vliv na jizZ ukonCena
rozhod¢i fizeni. Tato fizeni nelze znovu oteviit.

Spolkové ministerstvo pro evropské a mezinarodni zaleZitosti Rakouské republiky
navrhuje, Ze v pfipadé, e Ceska republika souhlasi se shora uvedenym navrhem,
tato verbalni nota spoledné s nétou odpovédni Ceské republiky spolu vytvofi Dohodu
o ukonéeni platnosti, ktera bude sjednana pouze v anglickem jazyce.

Dohoda o ukonéeni platnosti vstoupi v platnost prvniho dne mésice nasledujiciho po
datu obdrZeni pozdg&jS§iho oznameni Stran o tom, Ze byly splnény pfislusné
vnitrostatni postupy nezbytné pro vstup Dohody o ukongeni platnosti v platnost.

Spolkové ministerstvo pro evropské a mezinarodni zaleZitosti Rakouské republiky
vyuziva této prileZitosti, aby znovu ujistilo Velvyslanectvi Ceské republiky ve Vidni

Xt

0 své hlubokeé ucté.

Velvyslanectvi Ceské republiky ve Vidni ma tu &est oznamit, e Ceska republika
souhlasi s uzavfenim navrhované Dohody mezi Ceskou republikou a Rakouskou
republikou o ukond&eni platnosti Dohody mezi Ceskou a Slovenskou Federativni
republikou a Rakouskou republikou o podpofe a ochrané investic (dale jen ,Dohoda
o ukonceni platnosti“) a souhlasi s tim, aby verbalni néta Spolkového ministerstva
pro Evropské a mezindrodni zaleZitosti Rakouské republiky €. 2021-0.569.642
z 13. srpna 2021 a tato verbalni néta spolu vytvofily Dohodu o ukon&eni platnosti,

ktera bude sjednana pouze v anglickém jazyce.

Dohoda o ukonceni platnosti vstoupi v platnost prvniho dne mésice nasledujiciho po
datu obdrzeni pozdé&j§iho oznadmeni Stran, o tom, Ze byly splnény pfislusné
vnitrostatni postupy nezbytné pro vstup Dohody o ukonéeni platnosti v platnost.

Velvyslanectvi Ceské republiky ve Vidni vyuziva této prilezitosti, aby znovu ujistilo
Spolkové ministerstvo pro evropské a mezinarodni zaleZitosti Rakouské republiky
0 své hlubokeé ucté.

Viden, 29. zafi 2021

Komu:

Spolkové ministerstvo

pro Evropské a mezinarodni zaleZitosti Rakouské republiky
Viden
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